
About good doctor (oral text)

Хуарз дохтури туххæй (устный текст)

О хорошем докторе (устный текст)

Recorded in Akhsaw village, North Ossetia, in 2008 from Volodka Buzoev (permanent resident of Akhsaw 
village, 70-80 years old).

Бузоти Вæлотька, Æхсау 2008

Записано в селе Ахсау, Северная Осетия, в 2008 г. у Володьки Бузоева (постоянный житель с. 
Ахсав, 70-80 лет)
Recorded by Arseniy Vydrin and Julia Mazurova. Interlinearized by Oleg Belyaev and Arseniy Vydrin.
Записывали Арсений Выдрин и Юлия Мазурова. Глоссировал Олег Беляев и Арсений Выдрин.
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Раньше были люди, а теперь больше не осталось.
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Если бы у меня было сейчас время, мы бы пошли с вами, и, если хотите, я бы вам показал склепы, 
"уобæйттæ" по-дигорски, а по-русски "склеп".
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И они вот стоят полные человеческих костей.
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Вот ими полные.
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Вот так.
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А сейчас доктора есть, всегда есть.
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Вон у нас теперь доктора есть, то есть в Мацуте.
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И позвони ему по телефону - и над тобой тут же встанут врачи.
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И стольким людям умирать не позволяют.
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Вот так.
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(Докторов) ещё не было в то время.
Возможно "гъе дзи нæма адтæй" "их ещё не было"
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Доктора переломов и вывихов, "костоправили" по-вашему, а по-дигорски доктор переломов и вывихов 
всегда у нас был из нашего собственного рода.
В первой части предложения согласование с дохтур по числу, во второй - генитивная конструкция.
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И в этом деле он был способнее нынешних профессоров.
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Мне умирать не позволял, никому не позволял.
Обращает на себя внимание местоименная клитика мæ в самом начале предложения.
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Если у кого-нибудь сломалась рука, кто-то вывихнул руку, он лечил их.
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И никому не позволял умирать, никому.
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Вот теперь, когда он умер, этот человек, в моё время умер, в сорок шестом году.
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И вот, когда он умер, тогда его сын начал делать эту работу.
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А он и зубы начал вырывать, когда было нужно.
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Кроме того, переломы и вывихи лечил.
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Когда он умер, тот человек, сын его, у него теперь пять сыновей, и из пяти сыновей двое эту работу 
делают.
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Костоправы, их двое.
5.3  Дигоронау

дигорон
дигорон
дигорский

 -ау
-ау
EQU

 
 е
е
е1

он,она

 
 гъе
гъе
гъе
вот

 
 уотæ
уотæ
уотæ
так

 
 хуннуй
хунн
хунн
называться

 -уй
-уй
PRS.3SG

 
 :  фиди

фид
фид
отец

 -и
-и1

GEN

 
 

лæги
лæг
лæг
мужчина, человек

 -и
-и1

GEN

 
 гъæдæ
гъæд
гъæд
лес

 -æ
-æ1

NOM

 
 ,  мардтæмæ

мард
мард1

мертвый, труп

 -т
-т
PL

 -æмæ
-мæ
ALL

 
 нæ
нæ
нæ2

NEG

 
 цæуй
цæу
цæ
идти

 -й
-уй
PRS.3SG

 
 ,  

изайуй
изай
изай
оставаться

 -уй
-уй
PRS.3SG

 
 дæр
дæр
дæр
FOC

 
 æ
æ
æ2

POSS.3SG

 
 фæсте
фæсте
фæсте
за

 
 .  

По-дигорски это вот так называется: лес сына отца не умирает, а остаётся за ним.
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Это, как его, потомство, им, и делают эту работу теперь, вот эти.
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И всё же он был такой хороший доктор, он не умел делать операций, а сейчас и сердце оперируют, и 
голову, всегда.
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Вот такие дела.
Отметим согласование по числу, уотæ vs уотитæ.
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Вот такие.
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Теперь, о чём вы попросите, попросите и будет, кому вам [помочь].


